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Skuskova zbirka je najpomembnejsa zbirka kitajskih

predmetov v Sloven

Prepovedano mesto, ki je dobilo
ime po tem, da je bilo dostopno

le kitajskim cesarjem in njihovim
druZinam, se razprostira na kar
720.000 kvadratnih metrih in obsega
skoraj tiso¢ stavb. Je najvedji palacni
kompleks na svetu in je uvrscen

na Unescov seznam svetovne
dedis¢ine. Danes je v njem Palacni
muzej, ki hrani in razstavlja eno
najvecjih svetovnih zbirk — skoraj
dva milijona predmetov iz nekdanje
cesarske palace. Visji kustos Guo
Fuxiang, dolgoletni raziskovalec tega
muzeja, je bil v okviru sodelovanja

s slovenskimi raziskovalkami in
raziskovalci na daljsem Studijskem
obisku v Sloveniji.

V Palacnem muzeju delate od leta 1989. To je
precej dolgo obdobje - vam je v tem casu uspelo
resni¢no spoznati ta ogromni kompleks?

To je zelo tezko vprasanje. V muzeju Prepovedane-
ga mesta delam, odkar sem diplomiral, torej Ze 36
let. Vse Zivljenje delam v isti ustanovi, nisem zame-
njal ne delodajalca ne delovnega mesta. Ampak da
bi zares razumel in poznal Prepovedano mesto, to
ogromno palaco, tega Se vedno ne morem trditi.
Prepovedano mesto je kot nekak$na zelo debela
knjiga — Ceprav tam delam Ze zelo dolgo, mi je us-
pelo prebrati le nekaj poglavij. Sam ga poskusam
razumeti na dva nacina: z vidika drzave in z vidika
druZinskega doma. Cesar je bil uteleSena podoba
drZave, njene moci in ugleda. Iz palace je izdajal
ukaze za celotno drZavo oziroma za hierarhijo urad-
nikov, ki so njegove ukaze izvrdevali. Hkrati pa je
bila palaca cesarjev dom, tu so Zivele njegove Zene
in prileznice, otroci, pa tudi vsi njihovi sluzabniki.
Kompleksnost tega, kaj vse je bilo Prepovedano
mesto, je iziemna. Nemogoce je trditi, da ga razu-
memo v celoti.

Vase delo obsega raziskovanje razli¢nih tipov
predmetov, veliko pa ste se ukvarjali tudi s
kulturno izmenjavo med kitajskim in evropskimi
dvori. Kaj vas je pripeljalo do dela v muzeju?

V Prepovedanem mestu sem se ukvarjal ze z veliko
razli¢nimi zbirkami, med njimi je bila tudi zbirka ki-
tajskih tradicionalnih pecatnikov, zadastih rezbarij,
pa tudi posebna zbirka ur, ki so si jih izmenjevali
med kitajskim in evropskimi dvori kot darila, in z
razli¢nimi zbirkami predmetov, ki so prisli iz Evrope.

Moje delo v muzeju je delno povezano z mojo
osebno zgodbo. Prihajam iz majhne odro¢ne vasi
v gorah na severu Kitajske. Zivljenje na podezelju
je bilo takrat zelo tezko in ljudje so si prizadevali,
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Guo Fuxiang, visji kustos
kitajskega Palatnega muzeja v
Prepovedanem mestu, je vodilni
svetovni strokovnjak za materialno
kulturo tradicionalne Kitajske in

za kulturne stike med pekinskim

in evropskimi dvori. S slovenskimi
raziskovalci kitajske dedis¢ine
sodeluje vrsto let, Slovenijo pa je
tokrat obiskal ze Cetrti¢. Ogledal

si je vse pomembnejse slovenske
kitajske zbirke, med katerimi po
njegovem izstopa tista, ki jo je v
povojnem obdobju ustvaril nekdanji
avstro-ogrski mornariski oficir lvan
Skusek ml. Pred dvema letoma je
skupaj s strokovnjaki Palacnega
muzeja svetoval pri restavriranju
posameznih eksponatov iz
omenjene zbirke, ki so do aprila
2026 na ogled na razstavi Azija sredi
Ljubljane: Zivljenje Skuskove zbirke
v Slovenskem etnografskem muzeju
(SEM).

iji

»Prenos kitajskih predmetov v tujino je ena od osrednjih tematik mojega studijskega sodelovanja s slovensko raziskovalno skupino. Prav obicajni predmeti pogosto pri¢ajo o stikih med kulturami, zato so
vredni enake pozornosti kot tisti, ki veljajo za bolj velicastne,« je preprican Guo Fuxiang. FOTO: Natasa Vampelj Suhadolnik

da bi ga ¢im prej zapustili. Za nas je bila izobraz-
ba edina pot od tam. Bil sem dober dijak, tako da
sem se z visokimi ocenami brez tezav vpisal na
univerzo. Ucitelj mi je predlagal $tudij muzeologije,
podrodja, ki se je na Kitajskem tedaj 3ele oblikovalo.
Po diplomi sem imel veliko sreco, da sem se lahko
zaposlil v Pala¢nem muzeju. Dodelili so me odse-
ku za cesarsko zbirko — obsezno zbirko raznolikih
predmetov, ki so pricali o razli¢nih vidikih Zivljenja
na dvoru. Tem specifi¢nim kategorijam predmetov
je bilo tedaj namenjene le malo pozornosti. Zato
sem lahko zac¢el neposredno raziskovalno delo. Ce
zdaj gledam nazaj, se mi zdi, da je bil moj odnos
do tega dela na zacetku zelo preprost — to je moja
sluzba in delati moram ¢im bolje. Ko sem se bolj
poglabljal v raziskave, pa je pocasi to delo postalo
nelocljiv del mojega Zivljenja. Zdaj ga razumem kot
svojo dolZznost in v njem iziemno uZivam.

Prepovedano mesto je danes polno turistov.
Letno naj bi ga obiskalo priblizno 15 milijonov
ljudi. Ko ste zaceli delati tam, je bilo drugace.
Kako gledate na te spremembe?

Danes je Prepovedano mesto res prenatrpano z
obiskovalci. To je cisto drugace kot takrat, ko sem
zacel sluzbo v muzeju in je bilo obiskovalcev zelo
malo. V razstavnih prostorih ni bilo gnece in vse
si si lahko v miru ogledal in obcudoval. Danes je
obiskovalcev prevec in izkusnja ogleda se je zelo
spremenila.

Ta sprememba je za nas velik izziv. Po eni strani nas
tak obisk seveda zelo veseli, pocasceni smo, da k
nam prihajajo obiskovalci z vsega sveta. Po drugi
strani pa je izziv z vidika varnosti obiskovalcev in
tudi z vidika ohranjanja dragocenih predmetov in
starodavnih stavb. Pala¢ni muzej v ta namen upo-
rablja Stevilne inovacije, nove tehnologije, virtualne
razstave in podobno.

Muzej verjetno kitajski in evropski obiskovalci
vidijo razli¢no - prvi érpajo iz elementov

svoje kolektivne identitete, drugi pa odkrivajo
oddaljeno kulturo. Kaj po vasem mnenju
obiskovalce najbolj navdusuje in kako jih
nagovarjate?

Med kitajskimi in evropskimi obiskovalci je res veli-
ka razlika - tako pri tem, kako izkusijo Pala¢ni mu-
zej, kot tudi pri tem, kaj pritegne njihovo pozornost.
A enim in drugim je skupna predvsem globoka
fascinacija nad kulturo in Zivljenjem nekdanjega ce-
sarskega dvora. Zato si prizadevamo, da bi dejanske
zgodbe o Zivljenju dvora predstavili domacim in tu-
jim obiskovalcem tako, da bi bolje razumeli in cenili
to dedis¢ino.

Kakao je bilo videti vase delovno mesto pred sto-
letji, ko so tam Ziveli kitajski cesar;i?

Neko¢ je bila palaca zelo jasno razdeljena na raz-
licne cone, namenjene razlicnim dejavnostim, ki
so se zato razlikovale po arhitekturi, infrastrukturi

in simbolnih pomenih. Sprednji del je deloval kot
obredni prostor. Ceprav je bilo tam le nekaj palag,
so bile zgrajene v ogromnih dimenzijah, utele-
sale so velikost in mo¢ drzave ter cesarsko oblast.
Uporabljali so jih le ob ceremonijah, ob obicajnih
dnevih pa so samevale. V nasprotju s tem je zadnji,
bivalni del utripal v Zivahnem ritmu vsakdanjega
Zivljenja. Prebivalci palace so bili razdeljeni glede
na status in poloZaj na dvoru. Cesar, njegova druzi-
na, prileznice, otroci in sluzin¢ad so imeli vsak svoj
natan¢no doloc¢en prostor za bivanje in razlicne
dejavnosti. Posamezniki razlicnih rangov so Ziveli
popolnoma loc¢eno Zivljenje, natan¢na pravila so
definirala tako uradne kot zasebne dejavnosti. 1z ri-
gidnega Zivljenja na dvoru so se cesarji radi umikali
v vrtove in na dezelo, kjer so lahko Ziveli bolj spros-
¢eno in udobno.

Kaksen pa je vas obicajni delovnik v Prepoveda-
nem mestu?

Delovnik raziskovalca v muzeju obsega ponavlja-
joce se zadolzitve, ki so vcasih malo monotone in
naporne. Drzati se moramo zelo strogega urnika:
osemurni delovnik z vmesnim odmorom za kosi-
lo se obvezno za¢ne ob osmih zjutraj in konca ob
petih popoldne. Seveda pa smo iziemno sre¢ni, ko
pridemo do kakega novega odkritja - to je nasa
nagrada. MoZnost, da lahko vselej znova odkrijemo
kaj novega, je tisto najlepse pri tem delu.

Pripravljate tudi odmevne razstave. Med
pomembnejsimi je bila denimo razstava

o diplomatskih darilih, ki sta si jih v 17. in

18. stoletju izmenjevali Kitajska in Francija.
Sodelovali ste tudi s hiso nakita Cartier pri
gostujoci razstavi v Hongkongu o kitajskem
vplivu na oblikovanje nakita v Evropi. Kako
gledate na te zgodovinske povezave med Evropo
in Kitajsko?

Ta vidik zbirk Prepovedanega mesta je iziemno za-
nimiv. Vse od pozne dinastije Ming so bili namre¢
odnosi med Kitajsko in Evropo neprekinjeni, in
Ceprav niso bili vselej enako intenzivni, se kulturna
interakcija nikoli ni zares pretrgala. Mnogi kitajski
dvor dojemajo kot zaprt in izoliran. Cesarski dvor pa
je bil nasprotno presenetljivo odprt, dobro so poz-
nali svetin imeli obsezno zbirko predmetov z razli¢-
nih celin. Stevilni tujci so zasedali pomembne polo-
Zaje na dvoru kot znanstveniki, obrtniki in umetniki
ter prispevali h kulturnemu razvoju kitajskega dvo-
ra. Ta pojav je v svetovnem kontekstu velika redkost
in je dober primer, kako lahko izmenjava in medse-
bojno ucenje med kulturami spodbudita napredek
in razvoj ¢loveske skupnosti.

V Slovenijo ste prisli na povabilo Oddelka za
azijske studije Filozofske fakultete Univerze v
Ljubljani (FF UL) in Znanstveno-raziskovalnega
sredis¢a (ZRS) Koper, s katerim trenutno

sodelujete pri raziskovalnem projektu »Med
misijo(nom) in muzejem - misijonarske zbirke v
Sloveniji in njihov pomen danes, ki ga vodi dr.
Helena Motoh. Vendar to ni vas prvi obisk v nasi
drzavi. Kako se je zacelo to slovensko-kitajsko
prijateljstvo?

Zelo sem hvalezen za povabilo v Slovenijo na
Sestmesecni raziskovalni obisk. Zelo sem hvale-
Zen tudi za iziemno pomo¢ dr. Heleni Motoh in
dr. Natasi Vampelj Suhadolnik, ki sta mi omogocili,
da nale raziskovalno sodelovanje gladko pote-
ka. Moje akademsko sodelovanje in prijateljstvo s
Slovenijo traja Ze vrsto let, to je Ze moj Cetrti obisk.
Leta 2014 sem na akademski izmenjavi spoznal dr.
Vampelj Suhadolnik in prek nje zacel spoznavati
dedis¢ino vzhodnoazijskih zbirk v Sloveniji ter Zi-
vahno raziskovalno dejavnost na tem podrocju. To
je pripeljalo do vzpostavitve nasega akademskega
sodelovanja v okviru ve¢ raziskovalnih projektov s
FF UL, ZRS Koper in Slovenskim etnografskim mu-
zejem (SEM). Z raziskovalci teh institucij sem sklenil
tesna prijateljstva in nase sodelovanje zdaj traja ze
veC kot deset let. Nedavno smo zaceli tudi sodelo-
vanje pri projektu dr. Motoh o zbirkah slovenskih
misijonarjev. Vesel sem, da lahko sodelujem pri tej
inovativni raziskavi.

Trenutno s slovenskimi raziskovalci proucujete
zbirko misijonarja Petra Baptista Turka (v SEM),
ki je predmete zbiral predvsem na kitajskem
podeZelju. Kaj se vam zdi pri tej zbirki Se posebej
zanimivo?

Turkova zbirka mi je odprla nov pogled na zgodo-
vino misijonarjev na Kitajskem — poleg tega, da so
opravljali misijonsko delo in dobrodelne dejavno-
sti, so sodelovali tudi z muzeji doma in zanje zbirali
gradivo. Turk je med temi misijonarji Se posebej
reprezentativen primer. V njegovi zbirki me je nav-
dusil tudi par slovesnih baldahinov s pripadajoc¢o
opremo. Ceprav o teh predmetih pricajo zgodo-
vinski viri, so namre¢ danes v kitajskih zbirkah izjem-
no redki. Da se je tako klju¢no gradivo, ki prica o
kulturi tedanje kitajske druzbe, ohranilo v Sloveniji
- to odkritje se mi zdi izredno zanimivo.

Pred dvema letoma ste skupaj s strokovnjaki iz
Pala¢nega muzeja v Slovenskem etnografskem
muzeju restavrirali model kitajskih vrat in
dekorativno leseno steno iz Skuskove zbirke,

za katero je zasluZen nekdanji avstro-ogrski
mornariski oficir lvan Skusek ml. Kaksno je vase
mnenje o tej zbirki in v éem je lahko zanimiva s
kitajskega vidika?

Leta 2023 je Pala¢ni muzej v Pekingu sodeloval z
Oddelkom za azijske Studije FF UL, ZRS Koper in
SEM pri restavriranju predmetov iz Skuskove zbirke.
Sam sem takrat pomagal pri analizi zbirke in tako
pridobil celovit vpogled v njeno vsebino. Skuskova
zbirka je vsekakor najpomembnejsa zbirka kitajskih

predmetov v Sloveniji. Predstavlja Skuskovo oseb-
no razumevanje in navdusenje nad Kitajsko ter je
pomembna prica kulturne izmenjave med Kitajsko
in Slovenijo. Poleg tega pa je zbirka skrbno nacrto-
vana, raznolika in izjiemno kakovostna, saj je zbira-
telj iz nje Zelel narediti muzej. Biografija te zbirke je
iziemna zgodba ne le za Slovenijo, ampak vzbuja
iskreno obc¢udovanije tudi s kitajske perspektive.

Med obiski v Sloveniji ste pregledali tudi vec
drugih zbirk, na primer zbirko popotnice Alme
Karlin in zbirke slovenskih mornarjev. Ste
prepoznali kaksne zanimive nacine zbiranja
kitajskih predmetov in ali so v njih kaksni
posebni razstavni predmeti, ki so vas pritegnili?

Res je. S pomocjo dr. Vampelj Suhadolnik in dr. Mo-
toh sem imel priloznost za ogled vseh pomemb-
nejsih slovenskih kitajskih zbirk. Presenetilo me je
nekaj: drugace kot velike zbirke v drZavah, kot sta
Velika Britanija ali Francija, ki vsebujejo mojstro-
vine kitajske umetnosti, so predmeti, shranjeni v
Sloveniji, bistveno drugacni. PreteZzno so ljudskega
izvora in odrazajo znacilnosti lokalne kulture na Ki-
tajskem. Poleg tega so tesno povezani z izkusnjami
in dojemanjem njihovih zbiralcev, saj so sluzili kot
spominki s potovanj. Ceprav je denarna vrednost
teh predmetov skromna, so neprecenljiv vir za
proucevanje kitajske kulture in kulturnih izmenjav.
Slovenskim znanstvenikom je uspelo izpostaviti
ta vidik, kar je zame velik navdih. Prenos kitajskih
predmetov v tujino je ena od osrednjih tematik
mojega Studijskega sodelovanja s slovensko razi-
skovalno skupino. Prav obicajni predmeti pogosto
pricajo o stikih med kulturami, zato so vredni enake
pozornosti kot tisti, ki veljajo za bolj veli¢astne.

Zdi se, da se radi vracate v Slovenijo. Povejte
nam za konec, kaksni so glavni razlogi za to?

Vsekakor! Resni¢no obozujem Slovenijo. Navdusu-
jejo me njena ¢udovita krajina, narava, varnost in
spodbudno socialno okolje ter prijazni, gostoljubni
ljudje. Tukaj resni¢no uzivam Zivljenje. Seveda se
veselim vracanja v Slovenijo tudi zaradi Stevilnih
dragih kolegic in kolegov, s katerimi odli¢no sode-
lujemo in smo sklenili tudi globoka prijateljstva.

DR. HELENA MOTOH IN NATASA CEPAR,
Znanstveno-raziskovalno sredisce (ZRS) Koper
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Prispevek se financira iz projektov Zivljenje Skuskove zbirke:
od dnevne sobe do virtualnega muzeja (J6-4618) in Med
misijo(nom) in muzejem — misijonarske zbirke v Sloveniji in
njihov pomen danes (J6-60114), ki ju vodi dr. Helena Motoh.
Oba projekta je finan¢no podprla Agencija za znanstveno-
raziskovalno in inovacijsko dejavnost Republike Slovenije
(ARIS).



